
Energie- Classe Classe di 

Energieeffizienzklasse 

Classe d’efficacité énergétique 

Classe di efficienza energetica

Exklusiv-Modell 

Modèle exclusif 

Modello esclusivo

Dieses Produkt zeichnet sich durch besonders 
umweltfreundliche Eigenschaften aus.

Ce produit se caractérise par ses propriétés 
particulièrement respectueuses de l’environnement

Questo prodotto si distingue per le sue caratteristiche 
particolarmente ecocompatibili.

Einbaugeschirrspüler 
GA 55i EEV	 cn	 weiss

Bruttopreis*	 CHF 	2880.–	 2780.– 
ELITE Preis**	 CHF 	2040.–	 1940.–

Fronttüre GTF 55-5/6	 cn	 weiss

Bruttopreis*	 CHF 	 195.–	 155.– 
ELITE Preis**	 CHF 	 140.–	 110.–

Lave-vaisselle encastrable 
GA 55i EEV	 cn	 blanc

Prix brut*	 CHF 	2880.–	 2780.– 
Prix ELITE**	 CHF 	2040.–	 1940.–

Façade de porte GTF 55-5/6	cn	 blanc

Prix*	 CHF 	 195.–	 155.– 
Prix ELITE**	 CHF 	 140.–	 110.–

Lavastoviglie da incasso 
GA 55i EEV	 cn	 bianco

Prezzo lordo*	 CHF 	2880.–	 2780.– 
Prezzo ELITE**	 CHF 	2040.–	 1940.–

Frontale porta GTF 55-5/6	 cn	 bianco

Prezzo lordo*	 CHF 	 195.–	 155.– 
Prezzo ELITE**	 CHF 	 140.–	 110.–

Bruttopreis*	 inkl. MwSt./exklusive VRG
ELITE Preis**	 inkl. MwSt./VRG 

Prix brut*	 incl. TVA/TAR excl.
Prix ELITE**	 incl. TVA/TAR

Prezzo lordo*	 incl. IVA/ escl. TRA
Prezzo ELITE** 	 incl. IVA/TRA

• Capacità per 11 coperti standard
•	Comandi con tasti a corsa breve
•	7 programmi:  Prelavaggio
	  Automatico 45–70 °C  Normale 55 °C
	  Intensivo, con Anti-Bac 70 °C  Rapido  

30 min.  Bicchieri 45 °C  Eco 50 °C
• Sistema di protezione Aqua Control  

contro le fuoriuscite di acqua
•	Regolazione elettronica della durezza 

dell’acqua
• 	Indicatori LED e a 7 segmenti
•	Avvio ritardato 1–19 ore
•	Indicazione del tempo residuo
•	Segnale di fine programma inseribile
•	Indicazione fase ciclo
• 	Cestello superiore totalmente estraibile su 

guide telescopiche
• Interruttore principale per disattivare  

la modalità standby

•	Valutazione AAA (etichetta  
di consumo europea)

•	Livello del rumore:	 42 dB(A)
•	Consumo di corrente: 	 1,0 kWh
•	Consumo d’acqua: 	 14 litri
•	Collegamento elettrico: 	230 V

Dimensioni
A 75,9 / L 54,6 / P 56,3 cm
+ frontale mobile (SMS 5/6) 

non compreso nella dotazione
A 63,5 / L 55 / S 1,6-2,2 cm

Accessori mercato sostituzioni (GTF 55-5/6)
Gerätefront (SMS 5/6) cn o bianco

Per l’incasso integrato: 	 frontale mobile preesistente
Per il mercato delle sostituzioni:	 ordinare la porta  
	 come accessorio 

• 	Pour 11 couverts de standard international
•	Commande par touches à pression légère
•	7 programmes:  Prélavage
	  Automatique 45–70 °C  Normal 55 °C
	  Intensif, avec «Anti-Bac» 70 °C
	  Rapide 30 min.  Verres 45 °C  Eco 50 °C
• Dispositif de protection contre les inondations 

Aqua Control
•	Réglage électronique de la dureté de l’eau
•	Affichage LED, 7 positions
•	Mise en marche différée 1–19 h
•	Affichage de la durée résiduelle
•	Signal à la fin du programme enclenchable
•	Affichage du déroulement du programme
• 	Panier à vaisselle supérieur glissant sur rails 

télescopiques
• Interrupteur principal pour éteindre  

la fonction de veille 

•	Evaluation AAA (étiquette  
énergétique européenne)

•	Niveau sonore: 	 42 dB(A)
•	Consommation de courant: 	1,0 kWh
•	Consommation d’eau: 	 14 litres
•	Alimentation: 	 230 V

Dimensions 
H 75,9 / L 54,6 / P 56,3 cm
+ façade meuble (SMS 5/6) 

non incluse en livraison standard
H 63,5 / L 55 / E 1,6-2,2 cm

Accessoires marché du rempl. (GTF 55-5/6)
Façade appareil (SMS 5/6) cn ou blanc

Pour l’encastrement intégré:	 façade du meuble existante
Pour le marché du rempl.:	 commander la porte  
	 comme accessoire 

• 11 Massgedecke
•	Bedienung mit Kurzhubtasten
•	7 Programme:  separates Vorspülen  
 Automatik 45°-70°C  Normal 55°C  
 Intensiv, inkl. AntiBac-Funktion 70°C

	  Kurz 30 Min.  Gläser 45°C  Eco 50°C
• Wasserschutzsystem  

Aqua Control
•	Elektronische Wasserhärteeinstellung
• 	LED- und 7-Segment-Anzeige
•	Startaufschub: 1–19 Std.
•	Restzeitanzeige
•	Endsignal zuschaltbar
•	Programmablaufanzeige
•	Oberkorb mit komfortablem Vollauszug
• Hauptschalter für das Ausschalten der 

Standby-Funktion 
 

•	Bewertung AAA in der europäischen  
Energieetikette

•	Geräusch:	 42 dB(A)
•	Stromverbrauch: 	 1,0 kWh
•	Wasserverbrauch: 	 14 Liter
•	Elektr. Anschluss: 	 230 V

Gerätemasse 
H 75,9 / B 54,6 / T 56,3 cm,
+ Möbelfront (SMS 5/6)  

nicht im Lieferumfang enthalten
H 63,5 / B 55 / D 1,6–2,2 cm

Ersatzmarkt Zubehör (GTF 55-5/6)
Gerätefront (SMS 5/6) in cn oder weiss

Für den integrierten Einbau:	 Möbelfront bauseits  
Für den Ersatzmarkt: 	 Türe als Zubehör bestellen

Der superleise Geschirrspüler
Le lave-vaisselle extrêmement silencieux
La lavastoviglie estremamente silenziosa

Tabs-Funktion 
Fonction Tabs • Funzione pastiglie

Antibac-Funktion 
Fonction «Anti-Bac» • Funzione «Anti-Bac»

Oberkorb verstellbar (Schrägstellung) 
Panier supérieur réglable (inclinable) 
Cestello superiore regolabile (inclinabile)

Superleise 
Extrêmement silencieux • Estremamente silenziosa

Bottich-Innenbeleuchtung 
Eclairage de la cuve • Illuminazione della vasca



Warendeklaration • Déclaration de marchandise • Dichiarazione merci
Die nachstehende standardisierte Warendeklaration entspricht den vom FEA FACHVERBAND ELEKTROAPPARATE FÜR HAUSHALT UND GEWERBE SCHWEIZ in Zusammenarbeit mit Konsumentenorganisationen 
herausgegebenen Richtlinien. Die Warendeklaration basiert auf den Normen der IEC INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION (Fachkommission TC 59).

La déclaration de marchandise standardisée correspond aux directives publiées par la FEA ASSOCIATION SUISSE POUR LES APPAREILS ÉLECTRO-DOMESTIQUES en collaboration avec des organisations  
des consommateurs. La déclaration de marchandise est basée sur les normes de l’IEC INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION (Commission technique CT 59).

La dichiarazione merci standard corrisponde alle direttive emanate dalla FEA ASSOCIAZIONE SETTORIALE PER GLI APPARECCHI ELETTRICI PER LA CASA E L’INDUSTRIA  
in cooperazione con organizzazioni dei consumatori. La dichiarazione merci è conforme alle norme IEC INTERNATIONAL ELECTRO-TECHNICAL COMMISSION (Commissione tecnica CT 59).

Ihr Elite-Partner / Votre partenaire Elite / Il vostro partner Elite
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Firmen- oder Markenname Nom de la société ou nom de marque Nome della ditta o della marca
Geräteart Type d’appareil Tipo di apparecchio
Verkaufsbezeichnung Désignation de vente Contrassegno di vendita GA 55i EEV 
Verbrauchsdaten für Standardprogramm
Energieeffizienzklasse 1) 
A (niedriger Energieverbrauch ... G (hoher Energieverbrauch)
Energieverbrauch 1) 		  kWh
Wasserverbrauch 1) 		  l

Indices de consommation pour programme standard
Classe d’efficacité énergétique 1) 
A (économe) ... G (peu économe)
Consommation d’énergie 1) 		  kWh
Consommation d’eau 1) 		  l

Dati di consumo per programma standard
Classe di efficienza energetica 1) 
A (basso consumo ... G (alto consumo)
Consumo energetico 1) 		  kWh
Consumo d’acqua 1) 		  l

A
1,00
14

Gebrauchseigenschaften für Standardprogramm
Reinigungswirkungsklase 1) 	 A (besser) ... G (schlechter)
Trocknungswirkungsklasse 1) 	 A (besser) ... G (schlechter)
Dauer 1) 		  min
Fassungsvermögen 1) 		  Massgedecke
Geräusch während des Standardprogramms 2) 
(in eingebautem Zustand)		  dB(A) re1pW

Caractéristiques utiles pour programme standard
Classe d’efficacité de lavage 1) 	 A (la plus élevée) ... G (la plus faible)
Classe d’efficacité de séchage 1) 	 A (la plus élevée) ... G (la plus faible)
Durée 1) 		  min
Capacité 1) 		  couverts standard
Bruit durant le programme standard 2) 
(appareil encastré)		  dB(A) re1pW

Caratteristiche per programma standard
Classe di efficienza di lavaggio 1) 	 A (alta) ... G (bassa)
Classe di efficienza di asciugatura 1) 	 A (alta) ... G (bassa)
Durata 1) 		  min
Capacità 1) 		  coperti standard
Rumorosità durante il programma standard 2) 
(apparecchio incassato)		  dB(A) re1pW

A
A

175
11

42
Bauform
Einbaugerät
Standgerät mit Arbeitsplatte
Standgerät unterbaufähig
Hocheinbau	
dekorierbar
integrierbar/voll integrierbar

Construction
Appareil encastrable
Appareil indépendant avec plan de travail
Appareil indépendant sous plan de travail possible
Encastrable en hauteur	
Cadre décor possible
intégrable/entièrement intégrable

Tipo di apparecchio
Apparecchio da incasso
Apparecchio libero con piano di lavoro
Apparecchio libero da incasso sotto il piano di lavoro
Apparecchio da incasso a colonna
Con pannello decorativo
Apparecchio integrabile/totalmente integrabile

•
–
–
•

o/–
•/–

Abmessungen 3) 
Höhe		  cm
Breite		  cm
Tiefe einschliesslich Wandabstand	 cm
Höhe für unterbaufähige Standgeräte	 cm
Tiefe bei geöffneter Tür (ab Möbelfront	 cm
Höhe verstellbar		  cm

Dimensions 3) 
Hauteur		  cm
Largeur		  cm
Profondeur y compris distance de la paroi	 cm
Hauteur pour appareils indépendants sous plan de travail	 cm
Profondeur porte ouverte (à partir de la façade du meuble)	 cm
Hauteur réglable		  cm

Dimensioni 3) 
Altezza		  cm
Larghezza		  cm
Profondità inclusa distanza dalla parete	 cm
Altezza app. incassato sotto il piano di lavoro	 cm
Profondità a porta aperta  (dal frontale del mobile) 	 cm
Altezza regolabile		  cm

76,2
55,0
58,0

–
58,0

–
Leergewicht		  kg Poids à vide		  kg Peso a vuoto		  kg 39,5/39,0
Ausstattung
Spülprogramme/Kombinationen
Höhenverstellbarer Oberkorb
Tellerrechen unten variabel
Überschwemmschutz
Übertemperatursicherung
Salznachfüllanzeige
Glanzmittelnachfüllanzeige
Programmrestzeitanzeige
Startverzögerung		  h
Fehleranzeige
Programmende optisch/akustisch
Programmstandsanzeige
Ökofunktionen
Anzeige gewähltes Programm
Service Testprogramm

Equipement
Programmes/combinaisons
Panier supérieur réglable en hauteur
Support pour assiettes modulable
Protection anti-innondation
Protection anti-surchauffe
Indicateur de remplissage de sel
Indicateur de remplissage du produit de rinçage
Indicateur du temps restant
Mise en marche différée		  h
Indicateur de d'erreur
Fin de programme optique/acoustique
Affichage du déroulement du programme
Fonctions éco
Affichage du programme choisi
Programme de test pour le service

Dotazione
Programmi/combinazioni
Cestello superiore regolabile in altezza
Portapiatti del cestello inferiore variabile
Protezione anti-inondazione
Sicurezza contro la temperatura eccessiva
Indicatore ricarica sale
Indicatore ricarica brillantante
Indicatore tempo residuo
Indicatore avvio ritardato		  h
Indicatore anomalie
Indicatore di fine programma ottico/acustico
Indicazione della fase del ciclo
Funzioni eco
Indicazione del programma selezionato
Programma di prova per manutenzione

7
•
•
•
•
•
•
•

1–19
•

•/•
•
•
•
•

Strom- und Wasserversorgung
Elektrischer Anschluss
Spannung		  V/Hz
Anschlusswerte		  kW
Absicherung		  A
Wasseranschluss
Druckschlauch G ¾”, Länge		  m
anschliessbar an:		  Kalt-/Warmwasser
Wasserdruck		  bar

Alimentation en énergie et en eau
Raccordement électrique
Tension		  V/Hz
Valeurs de raccordement		  kW
Protection par fusibles		  A
Raccordement d’eau
Tuyau à pression G ¾”, longueur		  m
Raccordements possibles:		  eau froide/eau chaude
Pression d’eau		  bar

Allacciamenti elettrici ed idrici
Allacciamento elettrico
Tensione		  V/Hz
Valori d’allacciamento		  kW
Protezione tramite fusibili		  A
Raccordo acqua
Tubo a pressione G ¾”, lunghezza		  m
allacciabile a:                          acqua fredda/acqua calda
Pressione dell’acqua		  bar

230/~50
2,15
10

1,5
•/•

1–10
Sicherheit und Service
Entspricht den schweiz. Sicherheitsbestimmungen
Herkunftsland
Garantie		  2 Jahre
Service durch Electrolux AG
Gebrauchsanweisung 		  d/f/i/e
Installationsanweisung		  d/f/i/e

Sécurité et service
Conforme aux normes de sécurité suisses
Pays d’origine
Garantie		  2 années
Service par		  Electrolux SA
Mode d’emploi		  a/f/i/ang.
Instruction d’installation		  a/f/i/ang.

Sicurezza e assistenza tecnica
Corrisponde alle norme di sicurezza svizzere
Paese d’origine
Garanzia		  2 anni
Assistenza tecnica		  Electrolux SA
Istruzioni per l’uso		  t/f/i/ing.
Istruzioni d’installazione		  t/f/i/ing.

•
IT
•
•

d/f/i
d/f

Name und Adresse des Anbieters Nom et adresse du fabricant Nome ed indirizzo del produttore Elctrolux AG 
Badenerstr. 587 

8048 Zürich

Electrolux AG, 
Badenerstrasse 587, 8048 Zürich 
Tel. 044 405 81 11, Fax 044 405 82 35

Electrolux SA, 
Le Trési 6, 1028 Préverenges 
Tél. 021 811 17 70, Fax 021 811 17 77

Electrolux SA,  
Zona Industrie E, 6916 Grancia 
Tel. 091 985 29 80, Fax 091 985 29 84
 

www.electrolux.ch

Erläuterungen
•	 vorhanden bzw. ja

º	 gegen Mehrpreis    – nicht vorhanden
1)	Werte ermittelt nach Norm EN 50242 im Standardprogramm
2)	Gemessen nach IEC 60704-2-3 im Standardprogramm
3)	Bei Einbaugeräten Nischenmasse
Bei ausgestellten Geräten gibt die Energieetikette Auskunft 
über die aktuellen Daten.

Stand der Tabellenangaben 03/2008.  
Weiterentwicklungen vorbehalten.

Explications
•	 disponible, resp. oui

º	 avec supplément de prix    –  non disponible, resp. non
1)	Valeurs établies selon la norme EN 50242 en programme standard
2)	Mesuré selon IEC 60704-2-3 en programme standard
3)	Pour les appareils encastrables, dimensions de la niche
Pour les appareils exposés, l’étiquette renseigne sur les données 
effectives.

état des indications des tableaux 03/2008. 
Sous réserve de développement ultérieur.

Spiegazioni
•	 esistente, risp. sì

º	 con sovrapprezzo    – non esistente, risp. no
1)	Valori in base alle norme EN 50242 nel programma standard
2)	Misurata secondo IEC 60704-2-3 nel programma standard
3)	Per gli apparecchi da incasso, dimensioni della nicchia
	 Per gli apparecchi in esposizione riferirsi ai dati aggiornati 
sull’etichetta di efficienza energetica.

Dati aggiornati al 03/2008.  
Con riserva di eventuali modifiche.


